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Ä czivilliszfa.
Mit ér azt a czivi/lisztát 
Olyan sokat emlegetni ?
A beszéd, mi róla hangzik, 
Bécsi burgban biz a semmi.

S erős kezét nemcsak itthon 
Mutogatná, mikor nem kell, 
fia nem ember lenne ott is,
A hol, haj, nincs magyar ember.

Nem hallik a szó odáig,
A hol rája hallgatnának, 
Jiasztalan sir orvosságért 
Sok nagy sebe az országnak.

S a többi is, kinek erőt 
Adott a sors jóvoltában, 
Nemzetéért szót emelne, 
Magyar szívvel, férfi — bátran.

Kiviszik a milliókat, 
Kifogyasztja a lakájhad, 
Budavárban a mi szemünk 
Udvartartást mégse láthat, —

Jfej, de nem Így lenne ám ez, 
Jfa a magyar magyar volna.
S nemcsak itthon, Lajtán túl is 
Beszélne a magyar volta.

Nem igy lenne ... no de hagyjuk, 
Kiég volt a sóhajtásból,
Majd máskép lesz, ha kipusztul 
K nemzedék a világból.

Addig pedig mit tehetnénk ? 
Tegyük azt, mit eddig tettünk. 
Szidjuk az osztrák mivoltát 
Nedvünk szerint és — fizessünk.

A legszebb fényképek
készülnek

Piacz-utcza44-ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

üetzter József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hirek.
(—) A főkapitány végre valahára meglátta a 

sötétséget és azt eléggé világosan hozta a tanács 
tudomására, de még mielőtt a tanács a sötétség 
kérdését minden oldalról kellőleg megvilágította 
volna, a légszeszgyár mélyen bevilágított a főkapi­
tány sötét szándékába, a mely oda irányul, hogy a 
világos nappal elkövetett sötét utezai merényletek 
a légszesz-gyár nyakába varrassanak. A légszesz­
gyár azonban a közbiztonság hiányát annak tulaj­
donítja, hogy a rendőrök fejében kevés a világosság. 
Egyébként a légszeszgyár arra a világítási szabály­
zatban kifejezett álláspontra helyezkedik, hogy ab­
solut világosság csak a holdban van.

(—) Könyvtár a városházán. A köpködő ka­
szinó hiányát a tanács városi könyvtárral igyekszik 
pótolni. A gazdagon felszerelt könyvtár legérdeke 
sebb kötetei ezek : „Fészekrakás a nő szivében“ — 
Koncz Ákostól. „A rendjel és a kioszk“ — Csiky 
Lajostól. „A provízió elmélete“ ; „Hajdú történetek“ 
és ..A bizottsági gyorsaság nem boszorkányság“ — 
Pap Laczitól ; „A pap pálinkát prédikál és vizet 
árul" — Hajdú Gyulától. ,.Röndnek muszály lönni" 
— Mihaszna Andrástól. Bevette a kefét" — Végh 
Gyulától.

(—) A nagyon tisztelendő Hock János azt 
mondotta múlt keddi beszédében, hogy ez a mi parla- 
mentárizmusunk. csak komédia, llát akkor miért 
komédiázik benne ő is a Bánffysta szerepléseivel, 
miért nem vágja ki egyszerre a négyvennyolczat ?

(—) A sámsoni r. kath. egyházat — a tanfelü­
gyelő jelentése szerint, utasította a miniszter iskolá 
ának tiszta állapotba helyezésére. Oh sanda simp- 
icitas ! Hiszen tiszta ott minden, a hol egy garas 

sincs a szemét eltakarítására !
(—) Tisza Pista azt állította az országházban, 

hogy Magyarország nem élhetne meg Ausztria nélkül. 
Számtalanon és számtalanszor mondták már ezt a 
kicsinyhitüek; de ha úgy lenne a dolog, miért ra­
gaszkodik belénk az osztrák, mint a kullancs? Igen, 
bizony Ausztria züllenék szerte, ha rajtunk nem 
élősködhetnék tovább !

(—) Nemzetközi tiizoltókongressust tartottak 
a múlt héten Budapesten, a hol Tisza Pista is meg­
jelent. Na, ott már igazán méltó helyén volt, mert 
senki sincs úgy kiképezve a nemzeti önérzet és lel­
kesedés tüzének oltogatásában, mint ő kegyel üressége.

( —) Apponyi gróf Amerikába Szt. Louisba uta 
zik az interparlamentáris konferencziára. De ugyan 
minek megyen oda? Hát muszáj az ameriaiaknak is 
megismerni az ő politikai Hamleteskcdését. ?

(— A galaczi konzul az aradiaknak is szolgált 
egy kis kellemes osztráknyelvü megkereséssel. Meg­
szokták már az aradiak, hogy az osztráktól nem vár­
hatnak egyebet, mint akasztófát.

íf

(—) A bécsi hadtestparancsnok ötven éves 
katonai szolgálatának jubileumát ünnepelte a múlt 
napokban. Kiváncsiak vagyunk reá, hány csatát 
nyert meg ezalatt az idő alatt, mert azt körül belől 
tudjuk, hány ütközetben kergették meg.

(—) Az orosz hadvezetők igen furcsa katonák 
lehetnek. Sok hegyi ágyujok van készen a pétervári 
arzenálban, de a hol épen szükség lenne reá, elfelej­
tették a harcztérre szállítani. De talán inkább hihető, 
hogy elszállították már azokat az ágyukat biztos 
helyre, még akkor, mikor csak rubelek voltak.

(—) Az insbrucki egyetemen az olasz diákok 
tüntettek az osztrákok ellen. Úgy látszik, nemcsak 
mináiunk. hanem a maga hazájában is fölötte népszerű 
az osztrák sógor.

( —) Egyik helybeli lap beszámolván a múlt 
vasárnapi részegekről, megjegyzi hogy rut szint vet a 
városba egy-egy vasárnap részeglajstroma. Hogyne, 
mikor a lajstrom is részeg ! De hát mutasson az 
illető lap egy embert, a ki ez idő szerint igazán jó­
zan Magyarországon

(—) A múlt héten leltározták a Jókai hagya­
tékát, a mikor kiderült, hogy 40,000 korona adósság 
maradt utána. Hát fizesse ki azt is a nemzet a bá­
natos özvegynek, hadd menjen az is a százezer fo­
rintos nemzeti adomány után.

(—) A kormány törvényjavaslatot készíttetett a 
fogyasztási szövetkezetek megrendszabályozásáról. 
A'-athema siti Hisz e javaslat is a néppárti honbol- 
dogitók felekezeti békességre irányuló törekvését 
akarja meghiúsítani !

(—) Trencsénmegye elhatározta, hogy Frigyes 
főire rezeg látogatása alkalmából a megyeházára ki- 
ttizeti a feketesárga lobogót. Nem a főherczegnek 
akarnak ezzel hízelegni a jó mame'ukok, hanem 
Tisza Pistának.

(—) Az Ischelben említett. Klauzula nevű fattyú ■ 
gyermek felett kaptak hajba Tisza és Bánffy, előbbi 
Bánffyt, utóbbi pedig Lukácsot vádolta az apaság 
jogaival. De akár ki is lett légyen a fattyú termé­
szetes apja, annyi bizonyos, hogy a gyermektartási 
költséget az országgal akarták megfizettetni. Bánffy 
és Lukács az ischeli klauzula fáradalmai után Ische/be 
mennek üdülni.

( —) Fenyő Sándort szabadlábra helyezték, mi­
nek folytán az összes budapesti fiatal leányok biztos 
zár alá helyeztettek.

( ) Péter király megint kénytelen volt elha­
lasztani koronázási ünnepségét szeptember hónapra, 
akkor valószínűleg ismét tovább tolódik a határidő. 
Hja, mert a diplomaták nem akarnak a királygyilkos 
tisztekkel parolázní és azok nem hagyják magukat 
elcsapatni a jó állásokból, mondván: finis coronat 

I opus De az a vég Péter királylyal szemben is az ő 
I kardjaik hegyén van.

Csipkefüggönyök -
tisztítását

kifogástalanul teljesiti

H^abéezy Antal
ruhafestő és tiszlitó intézete

Debreczen Sxéchónyi-utosa 42. •*.
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza pázsitja mellett. —

Balogh : Hallotta-i, komám, hogy a múlt héten 
egy bírkocsi elgázolt egy rendőrt a Csapó-uezczába ? 
Hát hogy vigyáz az ilyen ember a rendre, akki 
magára se tud vigyázni ?

Horog : Hát ’iszen ipp az ír ü töltik le a lo­
vak a lábárul, mintha ászt akarták vóna mondani 
néki, hogy crigy innét az Isten hírivei, mit állsz 
itt hiába V

Balogh : Na mán nem tóm, mi lesz mivélünk 
jószágtartó gazdákkal. Nem élig vót a járványos 
száj-körömfájás, mos meg mán a marhákat is haza 
kék hajtani a Hortobágyrul, csak vóna hová ? Az 
adómegintist is a nyakamra hozták mán, hogy avval 
is több 1 egyik a bajom, meg a károm.

Horog: Ne mirgelőgygyík, komám, tugygya, 
hogy nincs kár haszon nélkül Ha elhajtjuk a le­
gellő hijány mián döglőfélbe lítező marhákat a Hor­
tobágyiad, legalább ott megszűnik a száj as köröm 
íájás, oszt az állatdoktorok is mehetnek szabad- 
cságra. Az adóhátralíkot meg máj kifizeti az öreg 
harang, — ha nem mink — dögbűrrel.

Barátnők.
— Milyen ártatlan ez a Ludmilla, akármilyen 

csekélységet mondanak neki, nyomban elpirul.
— De kérlek Tercsi ez nem ártatlanság, hanem 

pirosító.

A mulató király.
Péter királynak nyári unalmában 
Eszméi vannak, még pedig nagyok, 
Mulatni vágyik, hiszen Szerbiában, 
Mióta király, még nem mulatott. 
Meghívta hát királyi városába 
Régi tiszttársit egy kis murizásra.

Minden kész várta a vendégeket, 
Legkészebben maga a házigazda, 
Azonban vendég egy sem érkezett,
Csak légy szállt a terített asztalokra. 
Péter király búsan ödöngve néze 
K'éres körmü tisztjei seregére.

Bizony az ö »bajtársi« francziák mind, 
És nagyra tartják a becsületet,
Mig tisztjeit királyi vér borítja, 
Egyikkel sem szorítanak kezet.
Péter király busán gondol reája .- 
Sohsem fog ö mulatni Szerbiába.’

Drágaság.
- Papa, papa kérlek adjál két krajczárt. hadd 

vegyek egy pereczet.
— Két krajczárt ? Mit gondolsz hát Rothschild 

vagyok én?

A legszebb dal.
Három gavallér udvarol 
Egy szőke, szép leánynak, 
Epedve nézik éjszemét 
S viszontszere/met várnak.

A második mentségbe fog : 
Nem ért a rime/éshez,
De hogyha öt szemlélheti, 
Oly szivszorongást érez.

A lány azonban felkaczag, A harmadik nyugodtan áll,
(Ki állhat annak ellen?) Pózolni nincsen kedve,
A legszebb dalt ki zengi el ? Fülébe súgja, hogy : »Arany!« 
Az bírja majd szerelmem. És azt sem énekelve.

Tehát az első dalba kezd, Nos hát urak és hölgyeim,
Ö róla szó/ az ének, A legszebb dalt ki zengte ?
Ráillik mind. mi szép, mi jó Az én dalom már véget ért 
S elmondja öt tündérnek. Törjék fejük felette !

Egy kis félreértés.
Tanító : Sohse tegyünk semmi olyasmit titok­

ban, amit nyíltan meg nem tehetünk.
Móricz-. De ha már nagyon is muszáj ...??! j

A jó feleség.
— Tegnap láttam a feleségedet Kaporéknál a 

zsuron. Czigarettázott és én nagyon csodálkoztam.
— No és miért ?
— Hát nem mondtad már sokszor; hogy soha­

sem engednéd, hogy a feleséged társaságban cziga- 
rettázzék'?!

— Igen csakhogy ő véletlenül meghallotta egy­
szer, mikor épp ezt mondtam. ;

Änői szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-erém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok. VÖrÖS- 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

„ _ hozzávaló szappan szintén 1 korona.

Egyedül kapható.: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,
Debreczen, Kossuth-utcza.
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Hát hun is van csak az a 20 képviselő "? No 
mert azt monda Eötvös Károly tisztelt barátom és 
elvtársam, hogy míg húsz becsületes képviselő lesz 
az országházban, addig nem kerül le a napirendről 
a galaezi dísznóság és miniszterelnöki honarezul- 
csapás szomorteljes ügye ! Minő ánzágolások szent 
Atyám ! Hisz semmi szó és semmi hang azóta. Be- 
pókhálódzott honom spirituális üvegének mélabus 
szája, nincs a ki energieze szopogassa, nincs a ki 
Bismarckiánus vaderélyt korlyantson belőle. Tisza 
Pista nyugodt kéjjel dörzsöli hátát a piros bársony­
szék azon támlájához, melyet azóta töviskes disznó­
bőrrel kellett volna kipárnázni, az ülését pediglen 
kenderfésülő gerebennel.

De azonban hick, heck, Hock, pardony ! Hock 
János szentatyám mégis segített nemes eszmém meg­
valósításában, ha egyébbel nem is, egy pár gombos­
tűnek az excel lentiás nadrágfenék alá illesztésével, 
de hol vagyunk még a gerebenfogaktól '?

És e szegteljes politikán oly fenomenális, hogy 
tőle egyátaljában nem szabadulhatván, bátor vagyok 
azon szerény inditványnyal előállani, miszerént ‘mi­
nekutána Tisza Pistát nem lehet egyébhez hasonlí­
tani, mint azon hornyához, aki az anyját akkor is 
szíjjá, szopja, maczerálja, midőn nem dukál, kegyet­
len czélerányos lenne e politikai hornyunk orrára 
orradzót tenni, a mely tudvalevőleg nem egyéb, mint 
egy iparom szakából is beszerezhető széles bőrdarab 
ellátva araszos és a térbe merészen kisugárzó vas­
szegekkel Ezen zseniális készülék az, mely meg 
menti ,a tejet a háziasszony szilkéje számára.

Oh hazám, te drága fejős tehén, fogadd mély­
séges és igaz szánakozásomat azon lesújtó hatású 
tény miá, hogy rúgásra kandidált h ajad még min­
dig nagyokat döf rajtad.

Hát te te Miska a happáré álljék beléd, mi az 
apád leikéért nyomod ki oly merészen és vadul 
csontos ökleidet a légbe a fonalnak kétfelé rántása 
közepette, hát nem veszed észre, hogy azon pont, a

melyig kimerészkedtél, már nem lég többé, hanem a 
horpaszom"?! Mi'?

Tudd meg kérlek aláson az én jó letenem ves­
sen a Fiastyukig, hogy ha még egyszer megingatod 
bennem a bevett szeszeimények vizirányos síkját s 
nem átall asz ezáltal művihar szülte hullámtorlatus 
háborgást eszközölni mélabus valómban, úgy nyakon 
cseszlek, kogy kerekszékestül együtt repülsz az ab­
laknak. Mostan pedig előlegül fogadd ezen mérsékelt 
nyaklevest!

Fulánkok.
Egy életfi/ozofus naplójából.
— Két nagy ostobaságot követtem el : hogy születtem és 

hogy megnősültem. A másodikba vakon beleestem, de az elsőt 
egy kis óvatossággal elkerülhettem volna !

Egy dón Juan axiómája :
— A szerelemnek csak egyetlenegy orvossága van, a — 

viszontszerelem.

X. ur, a ki nagy nöbarát félmilliót örököl egy gazdag nagy­
bátyja után.

— No, — szól hozzá egy barátja, — eddig sok ostobasá­
got követtél el. Mit fogsz ezután csinálni ?

— Azt hissem, még — többet I

X. ur naplójából, a ki háromszor nősült életében :
— Először szerelemből nősültem, másodszor mert a 

vagyoni érdekem kívánta, harmadszor csupa — rossz szokásból,

A kis X-né a minap férje ruháját rendezgeti s a mint 
végigkutatja a zsebeket, egy szerelmes levélkét talál.

A nyomorult ! — kiált fel nagy haraggal. — Ezer szeren­
cse, hogy már előre megboszultam magamat !

Két bakfis cseveg:
— Mit tartasz te a fiatal emberek legszeretelreméltóbb 

tulajdonságának ?
— Ha — megkérik az ember kezét.

Egy szellemes ember feljegyzéseiből:
— annak, ? ki boldogan, baj nélkül akar élni, legtanácso­

sabb kerülni a nőket ; de mi marad az életből, ha a nőket 
kerüljük ?

A város egyik üres telkén játszadoztak az utcza neveltjei, 
az apró csirkefogók. Két, rongyos ruhá-atu kölyök, a többi elvo­
nulva, komolyan vitatkozik egymással, hogy melyikük kit lomb.

— Neked van papád, nekem ui-incs ! - incselkedik az egyik.
A másik firzkót bosszantja, hogy vetélytársa némi előnyt 

szerez magának s valami roppant hatásos válaszon töri a fejét. 
Végre büszkén odaveti :

— De a mamám esernyőcsináló.
Am az első sz malommal nézi barátja crölköd sót és f'en- 

sőbbséggel vág vissza :
Az én mamám meg angyalcsináló . . .

Egy szellemes asszony feljegyzéseiből:
A férfiaknak határozottan jobb Ízlésük van, mint nekünk 

nőknek : ók mi ériünk rajonganak, nekünk pedig a férfiak tet­
szenek.
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Tyukodi Liőrinezné
— Reggeli fohászkodása a pénesisopon.
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Milyen dicső . ..
Milyen dicső, fölemelő volt,
Mikor az »erős kéz« kimondá, 
Hogy elpusztulna Magyarország, 
Ha az osztrák nem támogatná.

Hanem biz e támogatásnak 
Derék módját találta ki:
Úgy átölel és úgy lenyűgöz,
Mint a po/ypnak karjai.

Ha van még férfi ö kivü/e,
Kinek tetszik ez állapot:
At kéne verni a határon,
Mint egy silány, szökött rabot.

Czigarettek.
— Trafik-tréfa. —

(Mérsékelten diszkrét jelenet egyik dohányos boltban.)
Szereplők : a csinos trafikos kisasszony és egy ur, akiről 

a történetke végén ki fog sülni, hogy elmés.
Az ur : Kedves kisasszony, kérek egy háremet.
A trafikos kisasszony : Miféle szivarból vagy czigaretlá- 

ból parancsol hármat ?
Az ur : Nem hármat, hanem háremet kértem, engedői­

mével nagysád . . .
A trafikos kisasszony : (kissé gyanús szemmel néz az 

előkelőén öltözött urra) Hárem ? ügy látszik va'ami uj czigaretta- 
faj. Talán különlegesség, akkor legnagyob sajnálatomra, rém 
szolgálhatok belőle.

Az ur : Dehogy különlegesség nagysád 1 Egy szultánt és 
ötvennyolez hölgyet kérek.

Csak nízze cl már, szomszídasszony, hát nem 
szígyeli magát ez a nagy kain «sz, tírfí I í ti re alku­
dozni, mint eiry éhen kórász hivatalnok tónsasszony, 
oszt még elkívánná, hogy garassá val agy gyám neki 
a tojást. Nem loptam én asztat. haj j az ur! Lodtij- 
jík előliem, ne roncsa a vásáromat, ha mán nem 
restell a felesíge helyett a pírcsí sorra járni! Mír 
nem vette fel a felesíge szoknyáját is? 1

Na, nem is tudom én, szomszídasszony, mi van 
evvel a mostani fírfi níppel, az ón jó istenem síj- 
jeszszc el a hun csak egy firfi van a világon, a ki 
csak lomnak van a háznál, mindítíg takarítani kell 
1 ihiuna. Csak kípzejje el, szomszidasszzony, mit csi­
nált mámmá reggel is vél lem ez a fértél ines ember, 
mán hogy az én drágalátos uram

Hát lelkem ti r ‘intette, hogy egy kicsit tovább 
ianáham szunynyadni, megfőzte a kávét maga, azut 
odahozta hozzám az ágyba : egyél ídes tclesígem, 
avval az egíszszet a nvakan közzé öntötte, a hóhér 
"oprűzze meg, oszt még aszonta, hogy én nem tok 
ogvebet, csak aludni meg nyelvelni, hóttom után 
o- disztóiitőfával ke!I agyonverni a nyelvemet

Higygye meg, szomszídasszony. hogy nem hagy - 
un én ezt a szígyent magamon száradni, megfog­

om én rajta a gúnyát, oszt ki ráznám belől le, de 
kor hozzám dörgölődzik. elkezd simogatni, mingy 

oivagyok. lelkem, elolvadok mint a vaj, nem te 
otek rulla, akármit csinál is véllem a íertehnes. 
dig mán a hatodikkal vagyok írdekes, mégse szi- 

vyeili el magát.
Tűllem vegyik a nagysága, eszem a száját.

A szobacziczus álma.
Liza csak egyre törli 
A szoba ablakát,
Míg távol dobszó haitik 
És jönnek a bakák,

Kék tenger a sok hadfi;
Ott látja kedvesét ;
Beh szép ! a többivel ni 
Olyan egyszerre lép .. .

Álmában is igy látja 
Nem egyszer — annyi szent 

S Marczivat mindig eljön 
Az egész regiment . . .

I wjouiard selymet!
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát. 
Különlegességek: nyomott Foulard-selyem, nyers­

selyem, öessalines, Louisines, Schweiczi hímzés atb. ru­
hákra és blousokhoz méterenként 1 kor. 15 fillren felül.

Közvetlenül magánfeleknek adunk el és válasz­
tott selyemszöveteinket vám- és bérmentesen szállítjuk 
házhoz.

Schweizer ^ Co, Luzern U 14. (Schweiz) 5
selyemszövet kivitel, királyi szállító.
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Bugyi Sándor
dti breeze ni taiyigás

Az Ohatrul Tisza fii- [ 
retire mentünk oszt átal, ( 
ahun mesmeg kegyetlen 
szívesen láttak bennün­
ket, de legfíívebbkíppen . 
Csánki Beniámin nattisz- 
telctö ur meg a kedves j 
neje a nattiszteletű asz- 
szony, akki ojan szíp 

asszon, hogy hét vár­
megyén is keresztül 

meheccz, míg ojat láccz. 
De azomba a fríztye i 

utáiM is 4megnyalhattya a száját még a kiráj is, | 
csemegézett is beleihe Csire komám foghegyi n két ! 
pofára, de még magam önsaját se láttam meg va­
csora után a csizmám órát a hasamtól, a tübbirül 
csak annyit obszerváltam, hogy míndenik úgy szu­
szogott a vacsora vígin, mint a tötött liba.

Bezzeg megéheztünk másnap ekkicsit. de ezen 
is segített Ősire komám, mer úttett. mint az eeezeri ! 
ezigán, kenyeret aprított a Tiszába, oszt úgy kana­
lazta. Kérdem oszt Kille, hogy micsinálsz komám ? 
Aszongya hallevest eszek kenyírrel. Mink meg tiszt, 
inig Csire ebídelt, beleugráltunk a Tiszába fürödni: j 
oszt alig vétünk ekkicsinnyég a vízbe, nem letette i 
ez a Csire a kanalat'? Le a! Kérdem oszttűlle,hogy 
na tán jóllaktál mán ? Nem ű aszongya, ha meg- i 
csömöllött, mer mos mán dísztóhus is van a levesbe. | 

Iiiiinnye, hogy a paczal terícsóse be azt a finy- ' 
nyás kis szádat mondok, hát minek nízel te minket, 
gyere csak teisis ide közzénk a poesojába; aval ki­
ugrottam a Tiszákul, hogy máj belerántom, csakhogy 
a pokorravaló elkezdett szaladni. Én oszt elkesztem 
kergetni a búza szilbe, oszt csak akkor níztem na­
gyot, mikor az arató jányok szanaszít szalattak a 
tallón, mint mikor a kánya közzé csap a csirkének. 
Tígig^ nízek magamon, oszt mondok ezeknek tiszta 
igazságok van, aval hogy figefalevelet nem leltem, 
hát szakíték egy keserűlaput, oszt kegyetlen szemir- 
mesen visszaballagtam a Tiszába. Csire meg felült 
egy búzakeresztre oszt onnan röhögött.

Na. mondok csak úgy röhögjél, hogy a görcs 
rángassa az ódalbordádat. aval elkesztem érvínyesen 
fürödni, oszt ahogy fürdők, elten ez a hosszú" Mor­
vát úgy szuszogott tejesitett ecsesomó sárral, hogy 
még a bagóba! is vályog lett az ínyemen. Meglácz- 
c-zik rajtad, hogy sár munkás vagy az én jó Iste­
nem vesse a íiastyukig azt a szoborgyuró kezedet 
mondok, de hallod-i én belőllem ne csinájj szobrot, 
mer Isten az atyám kimegyek a lőcsír.

Erre a zokszóra félbe is hagyott véllem, de 
azír nem tudott parancsolni a természetinek, mer 
kegyetlen érvínyes egy szobrászlegíny ászt meg kell 
adni, oszt mámmeg a Nyalka lovat keszte kicsinálni 
sáron!. Ki is csinálta az annak minden ízit porczi- 
kaját ojan fájimil, hogy csak a nyerítísc hibádzott.
I f1 e, re se sokáig kellett várni, mer ahogy ott tartva 
a kezibe, hát eheti ecezer csak nyerít is mán. Máj 
sobalványnyá változtam, mer még sose hallottam : 
sart nyeríteni. De oszt hogy még jobban nyerített, 
hat jobban körülgusztáltam, osztrákkor vettem észre, i

hogy hisz a Nyalka nyerít az erdőszílbe még pég 
valami pogányul, mer mír azír, hogy kegyetlen mu­
tatós jószág, hát beleszerettek a pécsiklegyek oszt 
víresre csókolták a happáré ájjík beléjek. E meg 
kegyetlen haragudott a csókír, oszt úgy rugdosott, 
hogy mán egy küllő ki is esett a tajigakerékbűh 
De a happáré ájjík beléd, mondok, nem te fizettél 
azír a tajigáír, aval mesmeg kiszalattam a vizbiil, 
oszt nagy hertelen annyi légyfirget agyonütöttem én a 
Nyalkán a lőescsel, hogy a szegín jószág örömébe 
még le is fekiitt.

De azomba magam is el vótam fáradva saját 
őszintén, igy őszi mondok én is lefekszek, le is fe­
li üttem a lú vígihe, hogy hadd legyezzük. Hát nem 
mondom legyezett is, csakhogy a fene ezt a sok 
pécsiket egye meg, nem győzte az aztat elhajtani 
aval az egy farkával, oszt mán engem is elkesztek 
harapdálni. K fielen vótam felkelni; ballagtam a partra 
a gúnya után, oszt felőtöztem.

Kijöttek a vízből a többiek is. aut ujfent be­
fogtuk a Nyalkát oszt mentünk tovább. Be is jártunk 
Hevesből meg Borsodból egy jó karét, de mán Gfö- 
mörre nem került rá a sor, mer mír azír, hogy a 
pohos Csokánynyal tanálkoztam Keresztesen, oszt 
asztat újságolta, hogy a muszáj Sipos uj kocsmát 
nyitott a tííszomszídomba a Bíírnadrágho.

Na mondok a fene mászkájjík tovább, én esz 
tét a Bűrnadrágot mentül hamarabb felporóbálom. 
Rálettek oszt a többiek is. mer az égisz utón nem 
kaptunk valamire való italt, oszt mán máj megliót- 
tunk szomjan.

Ahogy oszt hazafelé jövet Delejen keresztül­
jövünk, a faluvígen ipp Geleji Katona lsvány rígi 
paprul gondolkoztam, oszt egy kanyarodónál úgy 
belehajtottam egy nyáj birkába, hogy a Nyalka nem 
győzött vóna egyikről a másikra 1 ípní Na disztó- 
t< remtette mondok még most kíszűl csak rakásostúl 
a jutokánnak való; ebbííl míszárszóket nyithatok 
•Mező Csaton. De oszt mégis a lúnak vót-i több esze 
vagy a birkának, nem tóm, csak élig a hozzá, hogy 
nem esett több báránnak baja, csak egynek. Ennek 
oszt muszáj vöt kifizetnem az árát, mer a juhász 
harmadmagával hadonászott a vakszemem tájíkán a 
jufogó bottal. \ át mentám én nekik, hogy az én jó 
Istenem tegye a tarkótokra a szemetek gubóját, hát 
műn láttátok, hogy urakkal jövök, nem hittatok 
ide jibe kitérni"? Nem irt a semmissé, ki kellett döfni 
az o koronát a bárányir. Na de megirte, elhoztuk.

1-jjóllaktunk oszt akkor este Ároktőn Fogarasi 
tanító urnái jutokánynyal, hogy utóvigre mán az ital 
sorját is eltívesztettük, oszt vedérbe tőtöttük a bort, 
hogy jobban hozzáférjünk, csakhogy Horvát ecsém- 
nek nemcsak magára vét gongja, ha a lúra is, oszt 
megitatta vébe az égisz veder bort. a lú meg egy 
zokszót se szól 1 ott neki hogy nem víz a, ha meg­
itta mindeecseppig, akkitiil ojan kedve szottyant, 
hogy lúiienak nízte a bodzafát, akkilie meg vót kötve 
oszt iiiry megtánczoltatta, hogy tövestül kiborult.

1 sak a vigasztalt oszt meg bennünket, bog;- 
tótunk oil elborulva a fődön többen is, nemcsak a 
bodzafa; de hát nagyon jól vót az úgy. mer mán 
onnét nem lehetett lejebb esni.

Mikor oszt az utolsó napon mesmeg a Horto 
bagtnn kasmatollunk. a Kis-Horlobágy csapszék ta- 
jíkán, hét túzok gubbaszkodolt a gyepen. Vót Horvfu 
ecsémncT egy rígi fajta katona puskája, mondok

.I. * Vz «X
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a°'ízyít idő cs 1 k, hadd lövök túzokot. Czílba kapom 
oszt a legnagyobbikát, elsütöm a puskát, hát meg 
se mocczannak a túzokok, de azombatul rajtok íuekszó 
iiallaeczik. Még előbb asz hittem, hogy istenes Nagy 
Jankó kezdett belé valamék zsótárba, de aut obszer- 
válom oszt, hogy a nígy lábával rugdos az ég felé, 
akki a gyepen ínekei, oszt mán nem is nagyon ine­
kei, három juhász meg mesmeg szalad felénk, ippen 
mint Gelejbe.

l>e mán ennek fele se tréfa, igy magamba, aval 
fel a hí vigihe, oszt elkesztem csípehu a Nyalkát, 
mer mir szír, hogy Matkó komám szalatt legelöl, 
megesmertem. A szamarát lííltcm agyon túzok hejt 
az én jó Istenem aszalta véna rá a bűn még a nyár 
elejin, míg nem vöt cső.

Na ezek oszt nem írtok utói, haza jöttünk sze­
rencsésen. Nem is megyek én mostanába világot 
látni.

Két asszonyka, cseveg:
— Szerettél már az életben ?
— Szerettem.
— De. mélyen és igazán ?
— Végtelenül!
— Ez igazán szép ! . . . S aztán hányszor "?

Kereskedelmi képviseletre

megbízottai keres
egv kiváló iiqueur-gyár és tea-áruház.

Ajánlatok:
Gebrüder Kapelus. Brody-inílyaudvav 
Galiczia czinien küldendők fnui- 

í*zia vagy német nyelven,

500 1000 korona
kereshető havonta koczkáz.af és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő ív 105. alatt

Konstantin Eisele-hcz Stuttgart. Lmhvigstr. 50.

Aki neiiéz kórban görcsükben és egyel) 
idegbajukban szem ed, az kérje az orrul 
szóló röpirnlot. Kapható ingyen és ber-
mcnive Schwauen-Apotheke.FianlínrtaBi

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy üli 

terhelése következtében hinás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayv rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezenne[ egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó 
gyito hatásai már rok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze 
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógylü-bornak keiiő időben va.ó haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyire már első csir - 
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tonst késnünk, hogy 
idejön használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányást inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbaj okkal sokkal hevesebben lép­
nek fel. mar néhányszori ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, esomósodás, lép- és alsó ér rendszer 
(aranyér bántaimak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távoliitatnak el. A gyogyfü-bor megszabadít 
minden einészthetlenségtől, az emészlő-rendszert föl- 
élénkiti s könn.ü székoles által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkiíejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
kepzödés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 írtért a debreczcni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Pércs, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pályi, Derecske. Konyái-, Hajdu-Szoboszió, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balinaz-Öjváros, H.-Böszörmény, H.-Hadkáz, 
Bököny, Balkány, Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihályfalva, Szckelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Ujfalu, Bihar-Torda, X.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Ősege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H--Dorog, Ujfehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza, N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyír-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, Tusnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár. Püspöki, Mező--.eresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmö, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagvobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyaror záaban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógy'szerlá ak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek"Auszlria-Magvarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozol un mindég
Hubert Uilrich-féle SS növénybort.

Az én növéiivborom nem titkos S'er, tartalomrészei 
a kővelkezdk : Miilagabor 450-0, borszesz 100-0, glycerin 
100 0. vörösbor 240-0, Ebcrvschcnedv 150 0, cseresznyele 
320 o’. Manna 30-0, Fenchel, Anis, rielénagyökér, amerikai 
erögyökér, Enzian, katmusgyökér aa, 10 0.

Ezeket tessék összekeverni.
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALAw 1 ■•Ilii I 1 1 ••■s® uiiTcrucir i nme c?*ßHATSCHEK LAJOS SZAB.
Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöaiiyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-ulcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakoaány. — Kérjen ismertetést.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráei Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műbél}'.

Rosenberg és H^rnmer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám.
DK' a nagytemplom mellett, "•e

■K&A

Csődeladás 
Tudatom az érdeklődőkkel, hogy a közadós 

Komáromi József csődtömegéhez 561—615, 1713—2596 
számok alatt kerekszám 4000 korona beszerzési áron 
leltározott

fényképészeti czikkek
n. m. gépek, lemezek, üvegek, filmek, vegyszerek, al 
bnmok, keretek, cartonok, lámpák, tokok stb zárt aján­
lat utján eladóvá tétetnek.

Felhívom az érdeklődőket, hogy ajánlataikat 
náll am Piaez uteza 44. szám a. irodámban 400 korona 
bánatpénz kíséretében adják be.

Csak olyan ajánlatok vétetnek figyelembe, me 
lyek folyó 1904 évi jnlius hó 18. napján délután 6 
óráig beadatnak s beadójuk az eladás körüli föltéte­
leket kötelező erő jeléül aláírjak. E föltételek nálam, 
maguk az áruezikkek pedig a Piaez utczai Stenczin- 
ger házban lévő üzletben tekinthetők meg.

Debreczen, 1904. július hó 15.
Dr. Márton Kálmán,

________ tömeggondnok.

á kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes-íorrás. szükséglet szerint 38°—48°C. 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
3U R. 38° C. 38" R. 48o C,.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheuma- meghete- 
güléseknél, ischias, köszvénv. neuralgia (idegbánt ílmak. bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. - Oivo-i vezetés alatt álló ivó és für- 
dőknrák kád- és tükörfürdők, uszodával és hidegvizgvógvkezeléssel — Pompás 
fekvés, ienyöerdök közepeit. — '«agy es szép park. — Legolcsóbb árak, leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. — Vasút-, posta- és 
távirdaállomás, saját fürdő-zenekar. — Fürdőorvosok: Dezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidény július 1-éig ; Utóidény augusztus 20-tól f>üO/0 engedmény. — 
Képes prospektussal és fölvilágositáss 1 díjmentesen szolgál az Igazgatóság

Hidraulikus sajtók
Arany érem 
Szeged 1899. 
Arany érem 

Budapest 1899 
Arany érem 

Pozsony 1902

hydrau 
likas 

sajtóért

8ZŐ11Ő és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.

Bon-, gyumöicsbop- es gijümöIcsnedv-sajfeDkafc
kézihajtásra Herculesnyomóerő szerkezettel, fa- vagy 

vastányerrai.
Gyümölcs és szölld-órldket, 

bogyozdgépeket, 
Gyümölcs-aszald-készülékeket

gyártanak és szállítanak jótállás mellett mint különlegességet 
a legújabb szerkezeiben

9IAYFARTH PH. és TA. BECS, II/i.
különlegességi gyár gyümolcsérlékesitési gépekben

Kepes árjegyzék ingyen és bermentve. 
Megrendelések idejekorán kéretnek.

Nyomatott Hoffmann 6a Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiaca, a főpostával szemben.


